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Bildausschnitt

change preset 4 to the current position.

13 | Setpreset Sets the current position to preset 1/2/3/4

14 | Clear preset Clears preset 1/2/3/4

15 | Quickimagezoom-in | Quickly zoom in to the target position

cambiar el preajuste Tala posicion actual

Cambia al preajuste 2; puede pulsar el botén 13 “Establecer preajuste” para

8 | Preajuste2 cambiar el preajuste 2 a la posicion actual.

2 | Kamera Menyala Menyalakan kamera, tidak terikat dengan perangkat lunak konferensi pihak ketiga

16 | JAVIAA=VZA=LTIN | TAVIAA—D%X—LTIRLES,

3 | cermin Menyalakan atau mematikan fungsi cermin

17 | AX=IX—=LAY AX=DEI—LAVLET,

9 | Panorama Cambia al modo panorama. La PTZ vuelve a su posicion central original.

Pengalihan

frekuensi kedipan Beralih antara 50 Hz dan 60 Hz

18 | AX=YX—=LTTk AX—JEI—LTIRLET,

15 schnell vergrofern Schnelles VergroRern des Bi nitts mit der Zi ition als Bil 9 BRmT UIRATHIS IR qad ST 8 | PTZ 301 Hel e [t H ol AR 3 ST-WEEEA /A TICLES, PL
S/N Button Name Function Description " - Ev AR . - _ _ Ly Nazwa przycisku Opis funkji
6 | SRl verinern | Schnelles Verkleinem des Bildausschnits mit der Zielposiion als R bk b il il ¢ 4| Uon RN | SOHlCOHA DU AT . Wyiacza Kamere, niezaleznie od oprogramovania (imnych firm)
1| Cameraoff Turns off the camera, independent of third-party conferencing software m SR e e 3 R SR e @ R g 9 13 1| wytacani / ] ! !
, N — . . ylacznik kamery e o \onf
17 | Bildaysschnit Schrittweises Vergrofiern des Bildausschnitts 1| e AURCEED %i W 5 | UEyb&ELTFRE | PIZENIF R CMBREERITLES, obslugujacego polaczenie konferencyine v
2 | cameraon Turns on the camera, independent of third-party conferencing software vergrofiern - — — ’ Wiacza kamere, niezaleznie od oprogramowania (innych firm)
Bildausschnitt — N N v 12 | oea E(ﬂ@EA T ;gm HA1 8 41 RATH TR 550 & A0 31T §e 13 6 | tTRE EfE EFICRESEET, 2 | Wicznik kamery obstugujacego pofaczenie konferencyjne
. - - 18 Schrittweises Verkleinern des Bildausschnitts
3 Mirror Turns on or off the mirror function verkleinern TIEYRIAOYDER Ry 13Ty bREIERTE T UYL 3 Lustro Wiacza lub wytacza funkcje odbicia lustrzanego
+ [ Fderieauens e o 13 | TR Wmml/z/a/mazm% T TVevh SI0BRBC LA TEST, R Y !
witches between 50 Hz an iz - — rzefaczanie
Surching W | WewmR | e yamaama s | Fvesm U DI B K5 AT e R SR E T2 4 | custotivose Practaczanie pomisdzy S0Hz 2 60 Hz
5 | Reset&selftest PTZ self-test and position calibration . o ” = Ao 259 migotania
SIN Nombre del botén Descripcion de la funcién P— Rroars
6 | Fliptoptobott Flips an image top to bottom; an i be inverted il IS il M il 9 | VIR /S TRERIHDEDDESPZATOPRIBIRDET, 5 | Reset! ) i kamery PTZ i kalibracja polozenia
ip top to bottom ips an image top to bottom; an image can be inverte 1 | Cémaraapagada Apaga la cémara, independientemente del software de conferencias de terceros
7| preset1 Switches to preset 1; You can press button 13 "Set Preset" to " i ol p— Jelsoft 3 ” d 16 | IRAwEE-sse TERId Bl - 13e 10 | PTZavbO-IL PTZAXSDNY[FILN A —LEHIELET, s Ogracanie Obrot obrazu w pionie; obraz moze zosta¢ odwrocony
change preset 1 to the current position. 2 Camara encendida Enciende la cdmara, independientemente del software de conferencias de terceros obrazu w pionie 3
gh p i p L — p 17 | sy afEE 1 | Futers 7"”‘&”“‘7"”?%?71: TYIITV ey MRRIERT L TV RS Przelaczanie na ustawienie wstepne 1. Nacisnigcie przycisku 13 Konfiguracja ustawier
Switches to preset 2; You can press button 13 "Set Preset” to ; ; i ISIDBRBIEHTEET, ieni aczani i wstepne 1. Naciénig isku 13, ja ustawi
8 | Preset2 Change et 1o the current postion: 3 | Espejo Enciende o apaga la funcion espejo 18 | watm-onse - i — 7| Ustawieniewstepne |y gpnych umoliwia zmiang ustawienia wstpnego 1 na aktualne polozene.
2 y Ty MAOEIDE R R V13T Ty MREIERT L. T Uy
4 Conmutacion de la Cambi 5060 H. 12 | TUtvh4 IOz B Y AT ET, N . y N ")
9 | Panorama Switches to the panorama mode. The PTZ returns to its original center position. frecuencia de parpadeo | Cambia entre 50y 60 Hz DB LN TEET, § | Ustawieniewstepe2 | Pz naustawienie wstepne 2 Naciniece przyciku 13 Konfiguracia ustauict
. " — wstepnych” umozliwia zmiane Ustawienia wstepnego 2 na aktualne polozene.
10 | PTZcontrol Controls the panytilt/zoom of the PTZ camera 5 | R eobrobacion | Autocomprobaciony calibracin de la posicion de PTZ — ” R Preekaczanie 13 ryb panoramiciny. Kamera PTZ powrdcl do wyjiciowego
11 | Presets Switches to preset 3; You can press button 13 "Set Preset" to 5 | Voltearde Voltea una imagen de arriba a abajo; puede invertir una imagen Seri Nama Tombol Deskripsi Fungsi 14 | Tty Ty 1/2/3/ARMIELET, polozenia centralnego.
change preset 3 to the current position. arriba a abajo 1| Kamera Mati Mematikan kamera, tidak terikat dengan perangkat lunak konferensi pihak ketiga 15 | D499 A=IZ—bA | DAy IA K= ST~ LA VL ET, 10 je P1Z je ob hyl iem w kamerze PTZ
12 | preseta Switches to preset 4, You can press button 13 "Set Preset” to 7| Presjuste1 Cambia al preajuste 1; puede pulsar el bcfon 13 “Establecer preajuste” para

Przelqczanie na ustawienie wstepne 3. Nacisniecie przycisku 13 , Konfiguracja ustawier

11| Ustawienie wstepne 3 |y cteonych” umozliwia zmiane Ustawienia wstepnego 3 na aktualne polozenie.

Przelaczanie na ustawienie wstepne 4. Nacisniecie przycisku 13 ,Konfiguracja ustawieri

12 | Ustawienie wstepne 4 | | teonych” umoliwia zmiane Ustawienia wstepnego 4 na aktualne polozenie.

Konfiguracja

11| weesss rmes 3

Jobsss ot [

5 | Réinitialisation

et autotest Procéde a I autotest de la caméra PTZ et au calibrage de position

Sepd s Sl 16 W0 350 Wemod A 5ot st 235 5 13 s Woe g0 Wb

12| vegssoos 4 Ut 1S5 o & 10 Ususg ghds t

13 | cpssonssoliond | Serd eds Sress Ut Hells s Wopsss Ut 1/2/3/4

6 | Inverserl image Retourne une image de haut en bas, permet d'inverser limage

14 | o cesso Uimwd e 08 pore Moo Upimwss 1/2/3/4

15 | couglomss vt

02 Woossb ongd

16 | costissMussb ot

b8 Wit wmtd

17 | covss o Ueesss

18 | cupglomss

b6 Woms

Pos. Tastenfunktion | Funktionsbeschreibung

Ausschalten der Kame on der fiir die

ra i
verwendeten Drittanbieter- Soitware

1 Kamera ausschalten

2| Kameraeinschatten | Eschalen der kamera (unabiangig on derfurdie Konferenzschattung

verwendeten Drittanbieter-Software)

3 | Vertikal spiegeln ktivi der vertikalen

4 Bildwiederholrate
andern

5 | Ricksetzung&
Selbstpriifung

Umschalten zwischen 50 Hz und 60 Hz

Durchfiihren einer PTZ- und P ierung

6 | Horizontal spiegeln Akt\'v'\eren/Deaknvierenderhor\zontalenSp\ege\funktion1Umkehnmg)

N.serie Nome pulsante Descrizione della funzione

Spegne la videocamera, che funziona in modo indipendentemente dal

1| Spegnimento
software per videoconferenza di terze parti

videocamera

10 | Control PTZ Controla el paneo/inclinacién/zoom de la camara PTZ 5 | Resetdan ujimandiri | Uji mandiri PTZ dan kalibrasi posisi 13 | ustawier wstepnych | Ustawianie aktualnego potozenia jako ustawienia wstepnego 1/2/3/4
16 | Quickimagezoom-out | Quicklyzo0m aut o the arget posion Cambi alpreuste 3 pued pular elbotén 13 “Esablecer preajoste” pra . . . (o0 | Kasovarie B
11 | Preajuste3 camb\arel%reajjuste % gla pogc‘on ol preaj P 6 | Balikkan atas ke bawah | Membalikkan gambar dari atas ke bawah; sebuah gambar akan tampil terbalik SN o 14 | Ustawien wstepnych | Kasuje ustawienia wstepne 1/2/3/4
17 | Image zoom-in Zoom in gradually Mengalihkan ke preset 1: Anda dapat menekan tombol 13 “Atur Preset” ° - ..
. Cambia al preajuste 4; puede pulsar el botén 13 “Establecer preajuste” para 7 | Presetl & p g patmene — Szybkie przyblizanie
18 | Image zoom-out Zoom out gradually 12 | Preajuste4 cambiar el preajuste 4 a la posicion actual. :ﬂmuk T::gu:ah prestezt lA ked pzw S:at lru.k e 1| et 15 | obrazu Szybkie przyblizanie obrazu
engalihkan ke preset 2: Anda dapat menekan tombol ur Prese! — N
13 | Establecer preajuste | Ajustala posicién actual al preajuste 1/2/3/4 8 | Preset2 untuk mengubah preset 2 ke posisi sant in. 2 | AerAn % iéyr:;!e oddalanie |, 11ie oddalanie obrazu
14 | orrarpreajuste | Borael preajuste 1/2/3/4 5 | Panorama Mengalinkan ke mode panorama. PTZ kembali ke posis aslinya di tengah. IEE WE A1 8 A LI — —
N i 17 | Przyblizanie obrazu | Przyblizanie obrazu
S s s Usbess mpliacién rapida " . i . : o e .
15 | dela imagen Se acerca répidamente hacia la posicién del objetivo 10 | Kontrol PTZ Mengendalikan penggeseran/kemiringan/perbesaran kamera PTZ 4 EYA Fopg Ag 50Hz%} 60HzS W Zho} A ghahch 18 | Oddalanie obrazu Oddalanie obrazu
1| s csteiigd Ser £8 15815 Ot Uhas oo 103 €5 e IORIo WOkt Jed thas Red id . e . Mengalihkan ke preset 3: Anda dapat menekan tombol 13 “Atur Preset” e
. 16 | feducciénripida | se alejarapidamente de la posicion del objetivo 11 | Preset3 Untul mengubah preset 3 ke posie sast nt 5 | @A
17 | Ampliacién delaimagen| Se acerca gradualmente 12 | Preseta Metr\gkauhkan Lge EreseU:AAl?da dapat mtenekar\ tombol 13 “Atur Preset” 6 Sl A ok 2 F717)
3| e el e Suted T 8IS Gt sBgS TS untuk mengubah preset 4 ke posisi saat ini o S/N Nome do botdo | Descrigio da funcio
18 | Reduccion delaimagen | Se aleja gradualmente 13 | Atur preset Mengatur posisi saat ini ke preset 1/2/3/4 7o e — - - . —
4| coomines el £ sl wgs 50 6503 560 5355 e TR 1 | Desligar camera Desliga a camera, independentemente do software de conferéncia de terceiros
14 | Hapus preset Menghapus preset 1/2/3/4 8 ZA2 WA i Soaug., T e N 5 N N . N
5 | g ey MSlog spglssh Mpss Jelongs PTZ Sob A T AEH 2 | Ligarcamera Liga a camera, independentemente do software de conferéncia de terceiros
~ ~ erbesaran et e N
15 Memperbesar dengan cepat ke posisi target ] - efo} 2 483 ok PTZi D) 7hed 94 2 ¥ Folzh o), - . N
6 | g poles s o 148 Lo g e S/N| Nomdubouton | Description delafonction gambar cepat P 8an cepat ke p 8 9 | ekt bt s 1R c PTZE Aeel 7 92 2 S ebt e 3 | Espelho Liga ou desliga a funcio espelho
- — Perkecilan ' - o Shlerel @/e s /%S Aol <
T | werssows j:\ij:»:z St e 1 sy 1 | Caméradésactivée | Désactive lacaméra, quel que soitle logiciel de vidéoconférence tiers utilisé 16 | gambar cepat Memperkecil dengan cepat ke posisi target 10 | Pz el b S s 4 yélgian"twslaagéegrequema muda entre 50 Hz e 60 Hz
— g ok v E 13 e A 4 L PEER LR EE
- . D - e é ivé i é i ici idé é i ilisé 17 | Perbesaran gambar | Memperbesar secara bertaha 11| =43 0
8 | veessollws2 jf;i Si 1 s j:‘x:;»z {,uuu Wt £ 35 13 "opsss Woggso Upmad 2 | Caméraactivée Active la caméra, quel que soit le logiciel de vidéoconférence tiers utilisé 8 P P Y}, 5 Faezse}ragslg:gtee Autoteste PTZ e calibrago da posiio
ks “ - - 3 Fonction miroir Active la fonction miroir 18 | Perkecilan gambar Memperkecil secara bertahap 1 ‘o*ifl”‘ vk ME 13 T NS e Zel A4S dA) SR Virar de cabega - - -
9 s stpd £ Wowssd s st I02oailel 085 Weloot PTZ s pauptol loads g Wauebe. Bascul 5 kel 6 para baixo Vira uma imagem de cabega para baixo; a imagem pode ser invertida
asculement a la -
1 PTZ . s PTZ 4 | fréquence de Bascule entre 50 et 60 Hz 13 el 1/2/3/42 223 7| Predefinicio 1 Muda para a predefinicdo 1; E possivel pressionar o botdo 13 “Ajustar predefinicio”
Sepd s WOwas W oEss0 Wind 3t 5pdod Wbk £ 53 13 "Gt Wog st Nebws” 14 ek

15 | W olel4) g w2 o] ) 4] s

Muda para a predefinicio 2; E possivel pressionar o botéo 13 “Ajustar predefinigéo”

8 | Predefinicdo2 para alterar a predefinicao 2 para a posicio atual.

rapide d'image

o - 9 | Panorama Muda para 0 modo panorama. O PTZ retorna para sua posigio central original.
— Passe au préréglage 1.Vous pouvez appuyer sur le bouton 13 5 | Accensione Accende la videocamera, che funziona in modo indipendentemente dal 16 | weoleld B el v A H4 —————— -
7 Préréglage 1 « Configurer préréglage » pour remettre e préréglage 1 a la position actuelle. videocamera software per videoconferenza di terze parti 17 | oloiA o olel A el 10 | Controle de PTZ Controla a panoramica/inclinagdo/zoom da cdmera PTZ
” Riproduzione speculare | , . o ) I PPy — —
I e 2| Sl v it e protusine e el magn T Tames 11 | prcengion | Fadpsspreteien Epl s b1 oo
ST . 9 T3 oméra P12 reurme 3 2 postion conale it 4 | e el | Passa dalla frequenza 50 Hz ala frequenza 60 Hz P e Wuda para a predefinicao & E possivel pressionar o botao 13 “Ajustar predefinicao”
‘anorama asse en mode panorama. La camera retourne a la position centrale initiale. N redefinicao para alterara predeﬁmcaoA paraa pOS\CEO atual.
10 | Contrdledela Contrdle le panorama/linclinaison/le zoom de la caméra PTZ s fese‘ @ autotest Auto-test del movimento PTZ e calibrazione della posizione _Nr p— seschriung fancte 13 | Ajustar predefinicio | Define a posicdo atual para a predefinicio 1/2/3/4
11 | Préréglage 3 Passe au préréglage 3. Vous pouvez appuyer sur le bouton 13 6 dall'alto in basso Capovolge un'immagine dall'alto in basso; le immagini possono essere invertite y ) 14 | Apagar predefinicdo | Apagaa predefinicdo 1/2/3/4
glag «Configurer préréglage » pour mettre le préréglage 3 la position actuelle. - 1 | Camerauitschakelen | Schakeltde camera uit, onafhankelijk van vergadersoftware van derden. S
e Passa all'mpostazione predefinita 1; premere il pulsante 13 mpliacéo épda — -

12 | Préréglage 4 I{’acsos:ﬁauu ferfrerglraegei 34 Z:ui pouvez appuyer sur| \eeb::tl:n ozmon el 7| predefinita predefinita" per modificare limpostazione predefinita 1 alla posizione corrente. 2 | Camerainschakelen | Schakelt de camera in, onafhankelijk van vergaderoftware van derden. 15 | deimagem Amplia aimagem rapidamente

BUIST Prevegloge? p preTegag P s ion Passa all' predefinita 2; premere il pulsante 13 "Regolazione impostazione " functie i of uf % Reducao rap\da Reduz aimagem rapidamente
13 | Configurer préréglage | Assigne la position actuelle au préréglage 1/2/3/4 predefinita 2 predefinita" per modificare limpostazione predefinita 2 alla posizione corrente. 3 | Spiegelen. Schakelt de spiegelfunctie in of uit. de image gem rapi
14 | Effacer préréglage | Efface le préréglage 1/2/3/4 9 | Panorama Passa alla modalita Panorama Il movimento PTZ torna nella posizione centrale. 4 | verversingssneleld | g ayelt tussen 50 Hz en 60 He. 17 | Ampliagio daimagem | Amplia aimagem
15 rzao;;)geac}/‘?rrr'ylage Effectue un zoom avant rapide & la position cible 10 | Controllo PTZ Controlla il movimento orizzontale/verticale e lo zoom della videocamera PTZ 5 | Reseten zelftest PTZ-zelftest en kalibratie positie 18 | Reducdodaimagem | Reduzaimagem

Z 3 . - zione Passa all'mpostazione predefinita 3; premere il pulsante 13 "Regolazione impostazione Beeld horiaintapl (van boven naar beneder) omdrasien.

16 | faside dimag Effectue un zoom arriére rapide a la position cible 1| predefinita3 predefinita” per modificare limpostazione predefinita 3 alla posizione corrente. 6 | Horizontaal omdraaien | Een afbeelding kan worden

17 | Zoomavantd'image | Effectue unzoom avant progressif

12 Impostazione

Passa all'impostazione predefinita 4; premere il pulsante 13 "Regolazione impostazione
predefinita 4

predefinita" per modificare limpostazione predefinita 4 alla posizione corrente.

Schakelt over naar voorinstelling L. Druk op knop 13 "Voorinstelling instellen”

7 | Voorinstelling 1 om voorinstelling 1 in de huidige positie te wijzigen.

S/N Nume buton Descriere functie

18 | Zoom arritre d'image

SIN e BT BRI afR

Effectue un zoom arriére progressif

7 : 1 Wechseln zur 1(Taste13,) konfigurieren® driicken,

um 1m\tderak{uellen Ausmchumgzu programmieren). 1 H}FRTSWIF FRITTIAAL,, mmmmgw

Wechseln zur 2 (Taste 13 konfigurieren* driicken, = " " -
8 2 umVo st deEaktimiion ‘Alsrichtung zu progra%m\eren 2 | dWISE BRI BRI S, T T IR A hedeR & qadday
9 | Panorama Kt desP: Modus. (PTZ-St bringt die Kamera in die Ausgangsstellung). 3 | AR ARR BRI B AT 4G PRAT S
10 | PTZ-Steuerung Einstellen des Schwenkwinkels, Neigungswinkels und Zooms der PTZ-Kamera 4 | TR Sgear At | 50 §YE IR 60 8w & a7 HRT g

Wechseln zur 3 (Taste 13 konfigurieren“ driicken, Fr. era— — -
11 3 um Vol et e ltaen Ausnchmng u progra%m\eren) 5 i e iy P12 ¥ T iR qefif i
12 . 4 Wechseln zur 4 (Taste 13 ,) konfigurieren“ driicken, 6 | IRIMEANH | salth S A waf &3, U saf St o Fodl &

i 4 mitder ak(uellen Ausmch(ung zu programmieren).
7 | s W@Zlu §Nm msﬂ'ﬁ@?ltwq T ol B daeH @ g o §e 13
13 | nfigarieren 1 der Vorei ing 1/2/3/4 mit der aktuellen Ausrichtung *
\Tﬁ@zzw AT wﬁ@zzaﬁwwﬁmmﬁ%aﬁmmm

14 | Voreinstellung [6schen | L6schen von Voreinstellung 1/2/3/4 8 | o2 e Fe B qE WD |

13 | Regolazione Imposta la posizione corrente per I'impostazione predefinita 1/2/3/4 8 | Voorinstelling2 2%2‘;2;2&.?”&2 Efﬁ%'é"ﬁﬁfﬁ?geg gogurt% l‘é”w“u”z?g" 3 "Voorinstelling instellen”
Cancellazione ’ . Schakelt over naar de panoramamodus.

1 ione predefinita | Cancella ! predefinita 1/2/3/4 9 | Panorama De PTZ keert terug naar e oorspronkelijke middenpositie.

15 ',’a‘g[jg‘yfe'l‘m“fmgm Ingrandisce la posizione di 10 | PTZcontrol Bedient de draai/kantel/z00m van de PTZ-camera.
Riduzione rapida : ’ i v . Schakelt over naar voorinstelling 3. Druk op knop 13 "Voorinstelling instellen”

16 dellimmagine Riduce rapidamente la posizione di destinazione 11 | Voorinstelling3 omvoorinstelling 3in de huidige positie te wiizigen.

Ingrandimento

17 | dellimmagine Ingrandisce l'immagine gradualmente

Schakelt over naar voorinstelling 4. Druk op knop 13 "Voorinstelling instellen”
om voorinstelling 4 in de huidige positie te wijzigen.

I~}

Voorinstelling 4

Riduzione

18 | dellimmagine Riduce l'immagine gradualmente

13 | Voorinstelling instellen | Stelt de huidige positie in op voorinstelling 1/2/3/4.

S/N Ry HEEDEE
1| Wx5%7 H— =T OEMYTIT T EBEEBCAXSOBREAICLET,
2| AxSAY H—RA— T OEMYTIT T EBEERAASOBREA A LET,

14 i ling wissen Wist

1/2/3/4.

15 | Snelinzoomenvanbeeld | Snelinzoomen naar de doelpositie.

16 | Sneluitzoomenvanbeeld| Snel uitzoomen naar de doelpositie.

17 | Beeld inzoomen Geleidelijk inzoomen.

18 | Beeld uitzoomen Geleidelijk uitzoomen.

1 | Cameraeste oprita Opreste camera, independent de software-ul pentru conferinte de la terti

2 | Cameraestepomits | Pormeste camera, independent de software-ul pentru conferinte de la terti

3 | oglinds Porneste sau opreste functia oglinds
Comutare frecventa .

4| Gelicarire Comutd intre 50 Hz 5i 60 Hz

5 | Resetaresiautotestare | Autotestare PTZ i calibrare pozitie

6 | Intoarcetidesusinjos | Tntoarce oimagine de susin jos; o imagine poate fi inversats

Comutd la presetarea 1; Puteti apasa pe butonul 13 ,Configurare presetare”
pentru a schimba presetarea 11n pozitia curents.

Comuta la presetarea 2; Puteti apasa pe butonul 13 ,Configurare presetare”
pentru a schimba presetarea 2 in pozitia curenta.

7 Presetare 1

8 Presetare 2

9 | Panorams Comuts la modul panorama. PTZ revine n pozifia sa centrala initial.

5

Control PTZ C | camerei PTZ

Comuta la presetarea 3; Puteti apasa pe butonul 13 ,Configurare presetare”

11 | Presetare3 pentru a schimba presetarea 3 in pozitia curents.

Comut la presetarea 4; Puteti apasa pe butonul 13, Configurare presetare”

12 | Presetarea4 pentru a schimba presetarea 4in pozitia curenti.
13 | Configurati presetarea | Seteazi pozifia curentila presetarea 1/2/3/4

14 | Stergetipresetarea | Sterge presetarea 1/2/3/4

15 | Marire rapida imagine | Marire rapida pentru a atinge dimensiunea ints
16 | Micsorare aimaginii | Micsorare rapid pentru a atinge dimensiunea tint
17 | Marire imagine Maire treptatd

18 | Micsorareimagine | Micsorare treptats

CepuiiHblit H ®
Homep a3BaHMe KHOMKM | DYHKUMOHANbHOE ONMCaHVe
1 BoiknioveHve kamepbl | Bbik/ioueHue Kamepbl He3aBUCHMO OT CTOPOHHero M0 A KoHGepeHLuit
2 BiioYeHUe KaMeps! | BKIIOYeHME KaMepbl HE3aBYICUMO OT CTOPOHHero 10 AR KoH(epeHLit
3 Otpaxetue yHKLAN
W3menenne
4 qactotu vepuanys | IEPENTIONEHHE Mexay SOTL M 60Ty
C6pocu
5 Comomuarvocaka | CAMOBMAHOCTHKA PTZ U KaUGpOBKa MonoxeH#s
6 MoBopor caepxy B3 | MoBopoT cBepxy BHY3; b
TepeKnioueHite Ha NpeflyCTaHoBKy L. HaxwwTe KHomky 13 «3agaTb npeaycTanoBky»
7 Mpepycranoskal | 1o0 s cranosku Tekyuiero B KaYeCTBE NPefyCTaHOBKY 1.
o Npenycranopia2 | NEPeATIONEHHE Ha NpeRyCraoEKy 2. HaxoTe kHonKy 13 «Sagars npeaycranosiy»
119 YCTaHOBKY TEKYLLIEro MONOXEHWS! B KaYecTse NPeyCTaHoBKM 2.
TIepeKI0NEH/E B PEXIM NaHOpaMsl,
9 Naropava PTZ 8038paUiaeTCs B CB0E UCXOHOE 110 UeHTPY.
10 Pz D Kawmepbi PTZ
1 Mpenycranona3 | [EPEKTIOSeHME Ha MpenyCTaKOBKy 3. Haxwe Khory 13 «3anars npegycrawosiy
19 YCTaHOBKY TEKYL|ErO MONOXEHNS! B Ka4eCTBe NPeRyCTaHOBKM 3.
TlepeKnioieH/te Ha MpeflyCTaHoBKy 4. HaxwyTe KHOMKy 13 «3a5aTb NpeyCTanoBKy»
12 Mpepycranoskad | 10 cranosku Tekyuiero B Ka4ecTBe NpeayCTaHosKi 4.
13 npeayCTaHOBKY YCTaHOBKa TeKywero nonoxeHus 8 kavecree 1/2/3/4
OumcTuTh
i HpegyCTanoBKy OuvcTka npepycTaHoBKku 1/2/3/4
BbICTpOe yBeYeHHe
15 V306paxeHMs BhicTp RO TP
EchpoeyMeHbmeHMe
16 1306paX@HN BICTPOE yMeHbLUEHME 10 TPeByeMOro NoNoKeHUs
Yeenuyene
17 MocTenenHoe yseniyenie n3o6paxeHis
YMeHblweHve
18 ToCTeneHHOE yMeHbIEHNE H306paXeHNs

7| MEfL PHREME LR T3 RE R E (L 25, (BB 10 S5 (8
8 | MEI2 PHRETE 2,32 F13 R E R E AL 258, (B E 20 ST 8
9 | BEES BENRELERN, & a4

10 | =aRbE EHIR AT/

11 | MEf3 PIREE ;T 13 QBB #, EAAE N Y E
12 | fEfi4 PIREE (A 5 T 13 QBB 50, ERE 40 Ya 8

13 | REMEN REYEENAENL/2/3/4

14 | ERIRENL EIRTRELLL/2/3/4
15 | BEMRBERA ERRERBA

16 | EMRBUEGE) ERHESE )\

17 | BREA BEREA

18 | B4 SESIN

(D Use the provided cable to charge the device.

@ Unauthorized dismantlement and strong impact may damage the device.

(3 Keep the device away from high-temperature environments, heat sources, strong
magnetic, or electric fields.

@ Do not immerse the device in water or any other liquid. Store itin a dry and cool place.

(5 Make sure the camera is fixed firmly to prevent dropping out.

® Do not touch the surface of the lens. Use a swab or cotton cloth to clean the product. Use
anon-abrasive cleaner to remove the dirt on the surface of the product or the lens. Any
corrosive solution should be avoided.

@ Use the provided cable to charge the device.

@ Unauthorized dismantlement and strong impact may damage the device.

(3 Keep the device away from high-temperature environments, heat sources,
strong magnetic, or electric fields.

@ Do notimmerse the device in water or any other liquid. Store it in a dry and cool place.

(5 Make sure the camera is fixed firmly to prevent dropping out.

® Do not touch the surface of the lens. Use a swab or cotton cloth to clean the product.
Use a non-abrasive cleaner to remove the dirt on the surface of the product or the lens.

S/N T asuuilariu Any corrosive solution should be avoided.
1| gendouin flanitos Taw lifufugomsinimatszmwowsiniu
2| dand Jandos Tou bifufugensurdmmlse: A . . .. Lo
tanaet {Handos fou MM TOMAL M IO TIMEN () Verwenden Sie zum Aufladen des in dem Gerit verbauten Akkus ausschlieRlich das
3 | fused \ausodanlsriufised beliegende Netzteil.
4| medeerdmanendy | wowssing 50 H was 60 H 2 Das unbefugte Zerlegen sowie starke StoRe konnen das Gerat irreparabel beschédigen.
P - - — (3 Halten Sie das Gerét von Umgebungen mit hohen Temperaturen,
5 | Wouasmaroufior | momaseuiiomar PTZ uazmaiudivuiniy Wirmequellen sowie starken Magnet- oder elektrischen Feldern fern.
6 | winvnuuasng WangUMMIINUUAEN AN TR 6 @ Tauchen Sie das Gerét nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten.
O - adudum i 1 aaeunannath 13 "fsmenadiidami” Bewahren Sie es stets an einem trockenen, kithlen Ort auf.
Woufgmm e 1 ifushuniaivatin ® Verg n Sie sich, dass die Kamera sicher befestigt ist, um ein Herunterfallen zu
8 | a2 afudumsisianmin 2; auasnsana 13 "fuuamadeniamin” verhindern
Wi foumadaiaamin 2 lushumisiai " . . . . o ) . .
5 : P T J—— — ® Beriihren Sie unter keinen Umsténden die empfindliche Linsenoberfléche. Verwenden Sie
= o L ) - ] .
o (AT A TR TZ v A e e zur Reinigung des Produkts ein Wattestabchen oder ein Baumwolltuch. Verwenden Sie
10 | nmmwan PTZ MuaMINL/maBee/magnvandos PTZ ausschlieRlich nicht scheuernde Reinigungsmittel, um Verunreinigungen auf der
11 | madesmn3 audumdssnanami 3; aamunannai 13 "fumemadiiiami Oberflache des Produkts oder der Linse zu entfernen. Von der Verwendung dtzender
Wianfoumsdaidmin 3 sl Reinigungslosungen st dringend abzusehen.
1 | madiaming afudumataaamin 4; auasnsanati 13 “rmuemadinimin”
iaifoumsdaimi 4 Wusuialati
13 | dwmemadinah | Avedusiieiudumsdimmin 1/2/3/4 _ _ o ) "
@ Utilice el cable suministrado para cargar el dispositivo.
14 | Aot s 1/2/3/4 @ El desmontaje no autorizado y los impactos fuertes pueden dafiar el dispositivo.
15 | mamwduuunad | madhaiemedldsuminimng 3 Mantenga el dispositivo alejado de entornos con altas temperaturas,
" ’ PER— fuentes de calory campos magnéticos o eléctricos fuertes.
16 | mammmwesnuuumah | aweensiamiai luidumiathwng . N ) o X o S
@ No sumerja el dispositivo en agua ni en ningln otro liquido.
17| mawmnd floun Wt Guérdelo en un lugar fresco y seco.
18 | mmmmwean 0w Wioan ® Aseglrese de que la cdmara esta bien fijada para evitar que se caiga.
® No toque la superficie de la lente. Utilice una toallita o un pafio de algodén para limpiar el
producto. Utilice un limpiador no abrasivo para eliminar la suciedad de la superficie del
roducto o de la lente. Debe evitarse cualquier solucién corrosiva.
S ma s p q
1 | BEXRB W|EERA, SE=HRWREFER FR
2 | BEKAA BEITH, SE=HRWREFER @ Utilisez le cable fourni pour charger I appareil.
- —— oL p 4 2 2 . .
3 | & R EAEEERIE @ L appar’e\l peut vetre.endomr.n.age gn cas d,emontalge r10n autorisé et de choc violent.
p— - " 3 Gardez I appareil loin des milieux a température élevée,
4 | PR FtFSOHz. G0HZTIR des sources de chaleur, des champs magnétiques ou électriques puissants.
5 | Efigik S BSOS @ Ne plongez jamais " appareil dans | eau ou d’ autres liquides.
6 | rrEEe T Rangez-le dans un endroit sec et frais.

(® Assurez-vous que la caméra est fixée fermement pour éviter toute chute.

® Ne touchez pas la surface de |’ objectif. Utilisez un tissu ou un chiffon en coton pour
nettoyer le produit. Utilisez un nettoyant non abrasif pour enlever la saleté sur la surface
du produit ou de la lentille. Evitez d’ utiliser une solution corrosive.
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(@ Gunakan kabel yang disediakan untuk mengisi daya perangkat.

(@ Pembongkaran yang tidak sah dan benturan yang kuat dapat merusak perangkat.

3 Jauhkan perangkat dari lingkungan bersuhu tinggi,
sumber panas, magnetik kuat, atau medan listrik.

@ Jangan membenamkan perangkat ke dalam air atau cairan lainnya.
Simpan di tempat yang kering dan sejuk.

(® Pastikan kamera dipasang erat agar tidak terlepas.

® Jangan sentuh permukaan lensa. Gunakan tisu penyeka atau kain katun untuk
membersihkan produk. Gunakan pembersih nonabrasif untuk mengangkat kotoran pada
permukaan produk atau lensa. Setiap larutan yang korosif harus dihindari.

(@ Utilizzare il cavo USB in dotazione per caricare il dispositivo.

(2 La manomissione non autorizzata e un urto forte possono danneggiare il dispositivo.

@ Tenere il dispositivo lontano da ambienti con alte temperature,
da fonti di calore, da campi elettrici o magnetici forti.

@ Non immergere il dispositivo in acqua o altri liquidi.
Conservarlo in un luogo fresco e asciutto.

® Assicurarsi che la webcam sia fissata saldamente onde evitare che cada.

® Non toccare la superficie dell’ obiettivo. Utilizzare un cotton fioc o un panno per pulire il
prodotto. Utilizzare un detergente non abrasivo per rimuovere lo sporco sulla superficie
del prodotto o dell’ obiettivo. Evitare soluzioni corrosive.
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@ Gebruik de meegeleverde kabel om het apparaat op te laden.

(2 Ongeautoriseerde demontage en sterke schokken kunnen het apparaat beschadigen.

(3 Houd het apparaat uit de buurt van omgevingen met hoge temperaturen, warmtebron-
nen, sterke magnetische of elektrische velden.

@ Dompel het apparaat niet onder in water of een andere vloeistof.

Bewaar het op een droge en koele plaats.

(® Zorg ervoor dat de camera stevig vastzit om uitvallen te voorkomen.

(® Raak het oppervlak van de lens niet aan. Gebruik een wattenstaafje of katoenen doekje
om het product te reinigen. Gebruik een niet-schurend reinigingsmiddel om het vuil op
het oppervlak van het product of de lens te verwijderen. Bijtende oplossingen dienen te
worden vermeden.

(D Urzadzenie tadowag¢ za pomoca dostarczonego przewodu.

(2 Demontaz bez upowaznienia lub silne uderzenie moga uszkodzi¢ urzadzenie.

@ Chroni¢ urzadzenie przed dziataniem wysokich temperatur,
2zrédet ciepta, silnego pola magnetycznego lub pola elektrycznego.

@ Nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.
Przechowywaé w suchym i chtodnym miejscu.

(® Upewnié sig, ze kamera jest dobrze przymocowana, aby zapobiec jej przewrdceniu.

® Nie dotyka¢ powierzchni soczewki. Do czyszczenia urzadzenia uzywac wacika lub
bawetnianej $ciereczki. Do usuwania zabrudzen z powierzchni urzadzenia lub obiektywu
nie uzywac sciernych srodkéw czyszczacych. Unikaé substancji wywotujacych korozje.

(D Use o cabo fornecido para carregar o dispositivo.

@ A desmontagem ndo autorizada e impactos fortes podem danificar o dispositivo.

(3 Mantenha o dispositivo longe de ambientes com alta temperatura,
fontes de calor, campos magnéticos ou elétricos fortes.

@ Ndo imerja o dispositivo em dgua ou qualquer outro liquido. Guarde em um local seco e arejado.

® Certifique-se de que a cdmera esta presa firmemente para evitar queda.

® Néo toque a superficie da lente. Use um cotonete ou pano de algodéo para limpar o
produto. Use um limpador ndo abrasivo para remover a sujeira na superficie do produto
ou da lente. Deve-se evitar qualquer solucdo corrosiva.

@ Folositi cablul furnizat pentru a incdrca dispozitivul.

(2 Dezmembrarea neautorizata si impactul puternic pot deteriora dispozitivul.

3 Pastrati dispozitivul la distantd de mediile cu temperaturi ridicate,
de sursele de caldura, cdmpurile magnetice sau electrice puternice.

@ Nu scufundati dispozitivul in apa sau in orice alt lichid. Depozitati- intr-un loc uscat si récoros.

(® Asigurati-vd cd, camera este fixatd ferm pentru a preveni caderea acesteia.

® Nu atingeti suprafata obiectivului. Utilizati un tampon sau o carpa din bumbac pentru a
curata produsul. Utilizati un agent de curdtare neabraziv pentru a indeparta murddria de
pe suprafata produsului sau a obiectivului. Trebuie evitata folosirea unei solutii corozive.

@ Wcnonb3yiite npunaraemblit kabenb Ans 3apsagKu yCTpoiicTea.

(2 HekBanuuumposaHHas pa3bopka Uin CUNbHbIA yaap MOryT NOBPEANTb YCTPOKCTBO.

(3 XpaHuTe 1 1Cronb3yiiTe yCTPOICTBO BAANM OT BbICOKOTEMMEPATYPHbIX Cpef,
WCTOYHWKOB TeNNa, CUNbHbIX MAarHUTHbBIX NN INEKTPUHECKNX noneit.

(@ He norpyxaiTe yCTPOWCTBO B BOAY U APYTYI0 WUAKOCTb.
XpaHuTe yCTPOICTBO B CyXOM MPOX/aAHOM MecTe.

(5 Y6enuThes, 4TO Kamepa HafileXHO 3aKpenneHa, YTobbl U3bexaTs ee NafeHus.

(® He KacaTbCst NOBEPXHOCTU IMH3bI. [JN151 O4MCTKM YCTPOIICTBA MCMONBL30BATH Map/ieBblit
TaMMOH WM XNIOMKOBYIO TKaHb. [1Ns1 yAaneHus rpsiau ¢ ToBapa Uam IMH3 1CMoNb3oBaTh
He abpa3unBHblIii ouncTuTens. Cnepyet n3beratb NH0GbIX arpeCcCHBHBIX PaCTBOPOB.
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- Dimensions: 153 *153*166mm  «Sensor: 1/2.8 inches, CMOS  « Maximum
pixels: 4PM  « Camera Features: 3x optical zoom + 3.3x digital zoom, 350° pan range
« Interface Type: USB2.0 Type-C/RJ45  «Input: DC 12V/1.5A

o 15371537 166 00+ Urenciiest 1/2.8 wsusic CMOS
* 20 ey IEIosINEmt sy owas wpead 3 I +IJGS0ENIGmEs) wpgsd 33 Lilags Llosless 350 3,28

+ s st pos USB2.0 1 1usse C / RJ45

g Wldoss Jsgals Iodod: 4MP
gl Ol pocps 12 ssde [ LS Tecs,

@ - Abmessungen: 153*153*166mm  « Sensor: 1/2,8 ZollCMOS  + Maximale Pixel: 4 MP

+ Kamera-Funktionen: 3-fach optischer Zoom + 3,3-fach Digital-Zoom, 350° Schwenkbereich

« Anschluss: USB2.0 Typ-C/RJ45  «Eingang: Gleichstrom 12V/1,5A

@& -Dimensiones: 153*153* 166 mm - Sensor: 1/2,8 pulgadas, CMOS  « Pixeles méximos:
4MP  «Caracteristicas de la cdmara: Zoom ptico de 3x +zoom digital de 3.3x, rango de
paneode350° «Tipodeinterfaz: USB2.0tipoC/RJ45  «Entrada: DC 12V/1.5A

@

@ -

«Dimensions: 153 * 153 * 166 mm  « Capteur: 1/2,8 pouces,CMOS  « Pixels maximum:
4MP  «Fonctionnalités de la caméra: zoom optique 3 fois + zoom numérique 3.3x, plan
« Type d’ interface: USB2.0 Type-C/RJ45  «Entrée: CC 12V/1.5A

« Hufpem ufpda: 4aMP
[+ IRBYRGR: JUHS

panoramique a 350°

ST 153 * 153 * 166 AT« ¥R 1/2.8 ¥4, CMOS

- PIRTYIRT: 3x Siqefher 5 + 3.3x Sffed 5w, 350° 4
2.0TRU-Hl/3R45 3 SR 12F/ /15T

‘m « Dimensi: 153 * 153 * 166 mm  «Sensor: 1/2,8 inci, CMOS  « Piksel maksimum: 4MP
« Fitur Kamera: 3x perbesaran optik + 3,3x perbesaran digital, rentang penggeseran 350°
« Jenis Antarmuka: USB2.0 Tipe-C/RJ45 «Masukan: DC 12V / 1.5A

« Dimensioni: 153 * 153 * 166 mm  « Sensore: 1/2,8 pollici, CMOS  «N. max di pixel:
4MP  «Funzioni fotocamera: zoom ottico 3x + zoom digitale 3,3x, range panoramico

di350° «Tipo diinterfaccia: USB 2.0 tipo C/RJ45  «Ingresso: CC 12V/1.5A
<k 1537 153% 166 mm  « > ¥ —: 1/2.812F.CMOS  « AL Z4L: 4MP
 AATOFEE: MERFEZ—L+33MBETIVINI—L350° LYY e AVF—TTAR

&7 USB2.0 Type-C/RJ45 « H73: DC12V/1.5A

« A4 153%153* 166 mm  + 414 1/2 8914, CMOS
3u) Fet F +3.3u) T4 F,350° W S
«91¥: DC12V/1.5A

<A A 4P e TbelE} )
« QlE|s|o] 2 f3: USB2.0 Type-C/RJ45

« Afmetingen: 153 * 153 * 166 mm  «Sensor: 1/2,8 inch, CMOS  « Maximum pixels:
4MP .« Camerafuncties: 3x optische zoom, 3,3x digitale zoom, 350° draaibereik
« Type interface: USB2.0 Type-C/RJ45  «Ingang: DC12V/1,5A

«Wymiary: 153 *153* 166 mm - Matryca: 1/2,8 cala,CMOS  « Maks. liczba pikseli:
4Mpx  «Cechy kamery: 3x zoom optyczny + 3,3x zoom cyfrowy, panorama 350°
« Rodzaj zlacza: USB 2.0 typu C/RJ45  « Ztacze: Gelijkstroom 12V/1.5A

«Dimens&es: 153*153*166mm  «Sensor: 1/2,8 pol, CMOS  « Méximo de pixels: 4MP
«Recursos da camera: Zoom 6ptico de 3x +zoom digital de 3,3x e intervalo de panoramica
350° «Tipo deinterface: USB 2.0 Tipo C/RJ45 «Entrada: DC 12V /1.5A

GI®) - Dimensiuni: 153*153* 166 mm  «Senzor: 1/2,8inci,CMOS  + Pixeli maximi: 4 MP
« Caracteristicile camerei: Zoom optic 3x + zoom digital 3,3x, raza panoramica de 350°
« Tipul interfetei: USB2.0tip C/RJ45  «Intrare: DC 12V/1.5A

«Pa3mepbl: 153*153*166 MM » SfaTumnk: 1/2,8 aroiiMa, CMOS  « Makc. nukceneit:
4MM  « SOYHKLMM Kamepbl: 3-KPATHBbI ONTUYECKMIA 3yM + 3,3-KpaTHbIi LnMdpoBoit
3yMm, yron nosopota 350°  « STun nHTtepdeiica: USB2.0 Tun-C /RJ45  «Bxoa: 12B
nocTosiHHoro Toka / 1,5 A

cgunq: 153*153*16640m.  « waes: 1/2.8 {7, CMOS
naoa: 3x aaddneawn + 3.3x @dviaYn, Bnawu 350°
Type-C/RJ45  «duma: DC 12V/1.5A

- PR 1537153 166 mm - fE/88s: 1/2.8%<F, CMOS
< SEKMERE: MENFTAEBIEMFLL, 350° kFMGHA
Type-C/RJ45  « IAINE: DC 12V/1.5A

« Anmgsan: 4MP « auaniifves
« daziandumasine: USB2.0

- RAKRE: 4005
+ USBH#M: USB2.0

Disclaimer and Safety Warnings
Copyright Statement

No part of this manual may be copied, reproduced, translated or distributed in any
form by any means without prior content in writing from our company (referred to
as us hereafter).

The product described in this manual may contain proprietary software owned by
our company and its possible licensors. Unless permitted, no one is allowed to copy,
distribute, modify, abstract, decompile, disassemble, decrypt, reverse engineer,
rent, transfer, or sublicense the software in any form by any means.

Export Compliance Statement

Our company complies with applicable export control laws and regulations
worldwide, including that of the People's Republic of China and the United States,
and abides by relevant regulations relating to the export, re-export and transfer of
hardware, software and technology. Regarding the product described in this
manual, our company asks you to fully understand and strictly abide by the
applicable export laws and regulations worldwide.

Privacy Protection Reminder

Our company complies with appropriate privacy protection laws and is committed to
protecting user privacy. You may want to read our full privacy policy at our website
and get to know the ways we process your personal information. Please be aware,
using the product described in this manual may involve the collection of personal
information such as face, fingerprint, license plate number, email, phone number,
GPS. Please abide by your local laws and regulations while using the product.

About This Manual

« This manual is intended for multiple product models, and the photos, illustrations,
descriptions, etc, in this manual may be different from the actual appearances,
functions, features, etc, of the product.

« This manual is intended for multiple software versions, and the illustrations and
descriptions in this manual may be different from the actual GUI and functions of
the software.

« Despite our best efforts, technical or typographical errors may exist in this manual.
Our company cannot be held responsible for any such errors and reserves the right
to change the manual without prior notice.

« Users are fully responsible for the damages and losses that arise due to improper
operation.

« Our company reserves the right to change any information in this manual without
any prior notice or indication. Due to such reasons as product version upgrade or
regulatory requirement of relevant regions, this manual will be periodically updated.

Disclaimer of Liability

« To the extent allowed by applicable law, in no event will our company be liable for
any special, incidental, indirect, consequential damages, nor for any loss of profits,
data, and documents.

« The product described in this manual is provided on an "as is" basis. Unless

required by applicable law, this manual is only for informational purpose, and all

statements, information, and recommendations in this manual are presented

without warranty of any kind, expressed or implied, including, but not limited to,

merchantability, satisfaction with quality, fitness for a particular purpose, and

noninfringement.

Users must assume total responsibility and all risks for connecting the product to

the Internet, including, but not limited to, network attack, hacking, and virus. We

strongly recommends that users take all necessary measures to enhance the

protection of network, device, data and personal information. Our company

disclaims any liability related thereto but will readily provide necessary security

related support.

« To the extent not prohibited by applicable law, in no event will our company and

its employees, licensors, subsidiary, affiliates be liable for results arising out of
using or inability to use the product or service, including, not limited to, loss of
profits and any other commercial damages or losses, loss of data, procurement of
substitute goods or services; property damage, personal injury, business
interruption, loss of business information, or any special, direct, indirect,
incidental, consequential, pecuniary, coverage, exemplary, subsidiary losses,
however caused and on any theory of liability, whether in contract, strict liability or
tort (including negligence or otherwise) in any way out of the use of the product,
even if our company has been advised of the possibility of such damages (other
than as may be required by applicable law in cases involving personal injury,
incidental or subsidiary damage).

« To the extent allowed by applicable law, in no event shall our total liability to you
for all damages for the product described in this manual (other than as may be
required by applicable law in cases involving personal injury) exceed the amount
of money that you have paid for the product.

Network Security

Please take all necessary measures to enhance network security for your device.

The following are necessary measures for the network security of your device:

« Change default password and set strong password: You are strongly recommended to
change the default password after your first login and set a strong password of at least
nine characters including all three elements: digits, letters and special characters.

« Keep firmware up to date: It is recommended that your device is always upgraded
to the latest version for the latest functions and better security. Visit our official
website or contact your local dealer for the latest firmware.

The following are recommendations for enhancing network security of your device:

« Change password regularly: Change your device password on a regular basis and
keep the password safe. Make sure only the authorized user can log in to the device.

« Enable HTTPS/SSL: Use SSL certificate to encrypt HTTP communications and
ensure data security.

« Enable IP address filtering: Allow access only from the specified IP addresses.

« Minimum port mapping: Configure your router or firewall to open a minimum set of
ports to the WAN and keep only the necessary port mappings. Never set the device
as the DMZ host or configure a full cone NAT.

« Disable the automatic login and save password features: If multiple users have
access to your computer, it is recommended that you disable these features to
prevent unauthorized access.

« Choose username and password discretely: Avoid using the username and
password of your social media, bank, email account, etc, as the username and
password of your device, in case your social media, bank and email account
information is leaked.

« Restrict user permissions: If more than one user needs access to your system, make
sure each user is granted only the necessary permissions.

« Disable UPnP: When UPnP is enabled, the router will automatically map internal
ports, and the system will automatically forward port data, which results in the
risks of data leakage. Therefore, it is recommended to disable UPnP if HTTP and

TCP port mapping have been enabled manually on your router.

« SNMP: Disable SNMP if you do not use it. If you do use it, then SNMPv3 is recommended.

« Multicast: Multicast is intended to transmit video to multiple devices. If you do not
use this function, it is recommended you disable multicast on your network.

« Check logs: Check your device logs regularly to detect unauthorized access or
abnormal operations.

« Physical protection: Keep the device in a locked room or cabinet to prevent
unauthorized physical access.

« Isolate video surveillance network: Isolating your video surveillance network with
other service networks helps prevent unauthorized access to devices in your
security system from other service networks.

Safety Warnings

The device must be installed, serviced and maintained by a trained professional

with necessary safety knowledge and skills. Before you start using the device, please

read through this guide carefully and make sure all applicable requirements are met
to avoid danger and loss of property.

Storage, Transportation, and Use

« Store or use the device in a proper environment that meets environmental
requirements, including and not limited to, temperature, humidity, dust, corrosive
gases, electromagnetic radiation, etc.

« the device. Allow adequate space for ventilation.

« Protect the device from liquid of any kind.

« Make sure the power supply provides a stable voltage that meets the power
requirements of the device. Make sure the power supply's output power exceeds
the total maximum power of all the connected devices.

« Verify that the device is properly installed before connecting it to power.

« Do not remove the seal from the device body without consulting our company first.
Do not attempt to service the product yourself. Contact a trained professional for
maintenance.

« Always disconnect the device from power before attempting to move the device.

« Take proper waterproof measures in accordance with requirements before using
the device outdoors.

Power Requirements

« Installation and use of the device must be in strict accordance with your local
electrical safety regulations.

« Use a UL certified power supply that meets LPS requirements if an adapter is used.

« Use the recommended cordset (power cord) in accordance with the specified ratings.

« Only use the power adapter supplied with your device.

« Use a mains socket outlet with a protective earthing (grounding) connection.

« Ground your device properly if the device is intended to be grounded.

Battery Use Caution

« When battery is used, avoid:

(@ High or low extreme temperatures during use, storage and transportation;
(@ Extremely low air pressure, or low air pressure at high altitude.
(3 Battery replacement.

« Use the battery properly. Improper use of the battery such as the following may

cause risks of fire, explosion or leakage of flammable liquid or gas.

(D Replace battery with an incorrect type;

(2 Dispose of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting
of a battery;

« Dispose the used battery according to your local regulations or the battery
manufacturer's instructions.

Avertissement de [ utilisation de la batterie

« Lorsque utiliser la batterie, évitez:

(D Températures extrémement élevées ou basses pendant |" utilisation, le stockage
et le transport;

(2 Pression d’ air extrémement basse, ou pression d” air basse a haute altitude;

(3 Remplacement de la batterie.

« Utilisez la batterie correctement. Mauvaise utilisation de la batterie comme celles
mentionnées ici, peut entrainer des risques d’ incendie, d’ explosion ou de fuite
liquide de gaz inflammables.

(D Remplacer la batterie par un type incorrect;
(@ Disposer d’ une batterie dans le feu ou un four chaud, écraser mécaniquement
ou couper la batterie;

« Disposer la batterie utilisée conformément a vos réglements locaux ou aux
instructions du fabricant de la batterie.

Regulatory Compliance

FCC Statement
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:
(@ this device may not cause harmful interference, and
@ this device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.
Caution: The user is cautioned that changes or modifications not expressly
approved by the party responsible for compliance could void the user's authority
to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This

equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed

and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio

communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or

television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the

user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the following

measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Spec of External power adaptor:
Input: 100-240V~, 50/60Hz
Output: DC 12V/1.5A

EU Conformity Statement
This product and - if applicable - the supplied accessories too are marked
with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized European

c E standards listed under the EMC Directive 2014/30/EU, the LVD Directive
2014/35/EU, the RoHS Directive 2011/65/EU

2012/19/EU (WEEE directive)

Products marked with this symbol cannot be disposed of as unsorted
E municipal waste in the European Union. For proper recycling, return this

product to your local supplier upon the purchase of equivalent new
W cquipment, or dispose of it at designated collection points.

Battery Directive-2013/56/EC
Battery in the product complies with the European Battery Directive

K 2013/56/EC. For proper recycling, return the battery to your supplier or to a

designated collection point.




